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Texts

Svenska

220-240 VAC ljusslinga / ljusslang för anslutning till ljusslinga / ljusslang-system upp till max 2000 W eller 

100 systemmeter.

Det är inte tillåtet att koppla ihop ljusslingan med ljusslingor av andra fabrikat eller system.

Sammankoppling ska endast göras med hjälp av de medföljande kontakterna. Alla öppna ändar måste 

förslutas före användning.

suomi

220–240 VAC:n valoketju/valokaapeli liitettäväksi enintään 2000 watin tai 100 metrin liitettäväksi 

valoketju-/valokaapelijärjestelmiin.

Valoketjua ei saa yhdistää muiden merkkien tai järjestelmien valoketjuihin.

Kytkennän saa tehdä vain käyttäen mukana toimitettuja liittimiä. Kaikki avoimet päät tulee sulkea ennen 

käyttöä.

English

220-240 VAC lighting chain / rope light for connecting to lighting chain / rope light systems up to max 

2000 W or 100 system meters.

Do not interconnect parts of this lighting chain with parts of another manufacturer's lighting chain.

Interconnection shall be made only by the use of the supplied connectors. Any open ends must be sealed-

off before use.

Deutsch

220-240 VAC Lichterkette / Lichtschlauch zum Anschluss an Lichterketten / Lichtschlauchsysteme bis max. 

2000 W oder 100 Systemmeter.

Verbinden Sie keine Teile dieser Lichterkette mit Teilen einer Lichterkette eines anderen Herstellers.

Die Verbindungen dürfen nur mit den mitgelieferten Steckern hergestellt werden. Offene Enden müssen 

vor der Verwendung verschlossen werden.

Pertinent Cautionary Texts



Nederlands

220-240 VAC lichtsnoer / lichtslang voor aansluiting op lichtsnoer / lichtslangsysteem tot maximaal 2000 

W of 100 systeem-meters.

Het is niet toegestaan het lichtsnoer met lichtsnoeren van andere merken of systemen te koppelen.

Gebruik voor het onderling aansluiten alleen de meegeleverde contacten. Alle open uiteinden moeten 

vóór gebruik worden afgedicht.

Français

Guirlande lumineuse / cordon lumineux 220-240 VAC pour un raccordement à des boucles de guirlandes 

lumineuses / cordons lumineux jusqu’à max. 2000 W ou 100 mètres de boucles.

Il est interdit de relier la guirlande lumineuse à des circuits en boucle d’autres marques ou systèmes.

L’interconnexion ne doit se faire qu’à l’aide des connecteurs fournis. Toutes les extrémités ouvertes 

doivent être scellées avant utilisation.

Italiano

Catena di luci/tubo luminoso 220-240 VAC per il collegamento a sistemi di catene di luci/tubi luminosi 

fino a un massimo di 2.000 W oppure una lunghezza del sistema di 100 metri.

Non è consentito collegare il circuito luminoso con quelli di altre marche o sistemi.

Il collegamento deve essere effettuato esclusivamente con i contatti in dotazione. Tutte le estremità 

aperte devono essere chiuse sigillate perfettamente prima dell’uso.

Español

Guirnalda de luces / manguera de luz de 220-240 VCA para conexión a un sistema de manguera de luz / 

guirnalda de luces hasta un máximo de 2000 W o sistemas de 100 metros.

No está permitido conectar la tira de luz con tiras de luz de otras marcas o sistemas.

La conexión solo debe realizarse utilizando los conectores suministrados. Todos los extremos abiertos 

deben sellarse antes de su uso.

Polski

Łańcuch świetlny / taśma świetlna 220–240 VAC do podłączenia do układu łańcucha świetlnego / taśmy 

świetlnej do maks. 2000 W lub 100 metrów całego układu.

Nie wolno łączyć łańcucha z modelami pochodzącymi od innych producentów lub z innych systemów.

Połączenia należy wykonywać wyłącznie za pomocą dostarczonych złączy. Wszystkie otwarte końce 

należy uszczelnić przed użyciem.

Русский

Световая гирлянда/световой шнур 220-240 В пер. тока для подключения к системам световых 

гирлянд/световых шнуров до макс. 2000 Вт или 100 метров системы.

Не допускается соединение гирлянды с гирляндами других производителей или другими 

системами.

Подключение должно осуществляться только с помощью прилагаемых разъемов. Все открытые 

концы должны быть герметично закрыты перед использованием.


